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Perfil docente 
 
 
Tecnologías de la Traducción; Programación Orientada a Objetos 
 
 

Líneas de investigación y publicaciones recientes principales 
 
 
Traducción automática, tecnologías de la traducción 
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Task Papers, p. 555-562. 
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Combining fuzzy-match repair with automatic post-editing. In Proceedings of Machine 
Translation Summit XVII, Volume 1: Research Track, p. 256-266. 
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Listado completo de publicaciones: https://www.dlsi.ua.es/~fsanchez/ 
 

Perfil profesional 
 
Profesor Contratado Doctor del Departamento de Lenguajes y Sistemas Informáticos de la 
Universidad de Alicante y miembro de la European Association for Machine Translation desde 
2009. Se doctoró en Ciencias de la Computación en 2008.  
 
Su principal campo de investigación es la traducción automática, tanto basada en corpus como en 
reglas, y la integración de traducción automática en otras tecnologías de la traducción.  

https://www.dlsi.ua.es/%7Efsanchez/


 
Miembro del equipo responsable del diseño, desarrollo y mantenimiento de la plataforma de 
traducción automática de transferencia superficial Apertium y del actual Comité de Gestión del 
Proyecto. Cofundador de Prompsit Language Engineering. 
 
Ha participado en diversos proyectos relacionados con las tecnologías de traducción financiados 
por el gobierno español y la Unión Europea. La mayor parte de su enseñanza de grado y 
postgrado está relacionada con la traducción y las tecnologías del lenguaje. 

 


